NI

veEELINR
IN _SNn__
auEN
8leq S8J0U JaNBDEY
Yoy aojoau] (o Janaosy (g YodaqsaLpioayd BllenD (i %03Y2 ARUEny) (e sajou Ajug (zd uonejoy
% .,
w.vnw\au.\ 0] iojienuos ejeg
[ON] 5] ‘eilequi,p apais ajje exuuojuoy
¥ iequy exguenp
‘0156e))qwi odyy
‘BAIIRYe cliuend
QN MN ..MHM‘_NM_._U_ﬁ m_“..u:m-._o *quv w;m& glm
IDUIW INOIZYLLIDOY g%\
TS ag.J Y49 5h2
TIOVN+INHIOY
2L ¢ zosussinjersdusl/-yonada TOSFSZLTSE| Z.LO TI6%°0€€°T920 T
SSI0N -1+ {sn-Anp
s3J0U Janaoay (OF Anueny (g Aanep jo uenduasaq {6z Jawioisno Jaguinuped|  xepuj "ON=IapI0-Uosod (82| sod (22
6bzri (ve) oubnpoly 9Z00L 1| ¥ ‘lulwejol) 19p BIA
v'd's Ld eubep
od-peojunydiaosy (92 uojeulsag ssalppy Yojedsig (62
gzt P grrz =P damg 1| T1d ae psasatTea PROT "309TTOD 3onii
{pz By jublem |gyoL (€2 uBis yajedsiq (22 adf Bunjoed (L2 0Log suuajoaul {0 ad#y Buiddiys (g1
BEVOBRVE[ " sl | cotid HOWS / du3 LL0Z'LL'60  L09BLEE00OSS
oz.._mhﬂ_% (p.|_|ubedoroBA gy aoeyd yojedsiq (L1 Jawojsno ejep |leuciippe (G 2R "ON JapIQ oA (1) uBis JnoA (o
6T0Z 0T 60 i roTem [ueesn = *dIYSUORE|2] [ERITBNUOD S SISPUN Y2IUM ‘SUSHIPUOI JNO O} USOUISTTTYLS-USEUTTASD 6€80L HA
Kepuoneair UeAled (£ Wbia1d (9 Buipi0ooe uogeniasal Auadod Aq apew S| Lone|RsUrAIaAIRC , 1 23EB1d~UosS0d-3L84g0oy
] oy
610C°0L°
Z'0L'60 €d| 02.0201600|628L160001 e y—
Sepyojedsiq (¢ aj0U JoApoaY (Z vzt | aog | sqe z| 7| aveed | MNT -oN Jal|ddng (g Jauoisng (|
(¢ *OU SJOLLIBAYSP PUB Jawolsng Apnads asea(d sapanb jj Auewlssy 30
beed|  PEEIGEE ou sjou AleAlleq wenes 21566
- 4 | 98|ly-yosog-Ueqoy

HOWS yoeuss)y 54 Ussod Haqoy (s

61ROy




1 yoounbutaey $YOSYDATTIURND M

L¥T90G6609 9¢T X ME - €T *da
£9000T6609 0 X ME - T tdA T0O0
EAZLN-T6T 0EC"T920 6T 0T 60
O0TSTOESSOO TosussInieIadust / ~3onIa /S 18 0cLe TOSTSCTLTST <C68C3%6¢€0

80ZTOT6609 0 b4 ME - T tdA

L¥To056609 otT X MHE - 0% A
£9000T6609 0 % ME - T 1A TOO
€aZLnN~-Te¥ " 0€C"TI20 6T 0T 60
0T9TOESS00 IosussInjersdusl/ -}{onia /S 1S 02ZLZ TOSPSZLTSZ PEELS6ED

80ZTOT6609 0 b4 ME - € AN

L¥TO0S6609 9€T X MH - 9T ‘dA

LTTO9056609 9¢€T X MH - 0C tdn

L¥TS056609 9¢€1 X ME - ¥ tdA

£9000T6609 0 X MHE - T tdA
£9000T6609 0 X M - T tdA T00
£aeLN-€0S 0EEC"T920 6T 0T 60
0L5Z0€SS00  Xosuesanjexsdust/-3onid /S IS 0%%S TOEC9TLISEC 9T8%S6E0
uoTirubTsuo) asT1ddns zoqunN- L3Tyuend AJWOISND * qEON - A3tquenb- abeyoeg sog-
zoTTddns ®lePITPPY zarrddns xsqunuixed o3eQg-
* ON-¥HEAY0 AzsatTop Fo uorjdranseq D/A qgH A3 Tauend I9WORSND JoqUnUlIed R/a
¥¥8 b Jubrtem--uear Auewzon =G
T3ISTHOT %D L ESQqUINN - (¥g) oubnpon 9Z00L UDBUIESTH LTB6G
SOTASTHOT #D ¢ IDTIARYD ¥ TUTWRTDTD TSP BTA T ®9TT¥-UYdsodg-3xE2q0yd
"JOSTTOD IYONIJ :9dA3butddrys €otud - dud
soeTd =bevan ‘y*d's 1d evubep HOWS YDBUSSTH H4 UDSOg 3JI9q0Y

. : abeioasg 6Z8TT6000T ! TOCITIN - 02L020T600 :ON-
6TZTL :qd BurpeoTun :*38n0 JUeTd- JISATSD9Y :quetd- astrddng
T abeg

Tv: ST 6TOZ 0T 60 I RATRAGAN toNjxodsueiy NIHHDOSLIHIDHENHIYM - IQE




yosyobuTley 1oaysA3TIURND tHAM
FERLERRR anNH FEFRFEEFY
B0ZTOT6609 0 X ME - T *dA
L¥T9056609 9T X ME - L TAA
uotirubTsuo) zotTddns xequmpy- L3Tguend JOWOJIEND * QUINN - A3tauenb- sbeyoed sog-
aerrddns B3ep 3TEDY zoTTddns zsqunuixed 29eQg-
*ON-¥IQdI0 AzsaTT8pP FO uoridraossg H/A g LA3T3uend IBWOISND IsqunulIed N/a
$Fg :Ib aybTeom- "ueIl AuenIss mQ
T3asTboT D F ISCITN - (vg) OubnpoW  9Z00L YORUSSTH  LT866
soTIsTHOT %D PASTIIRD ¥ ‘TUTWRTDTD TSP BTA T °9TTI¥-UDS0g-1a18qoy
TADSTTOD HPNIY :odAjbutddTys €OTUd - dud
: apeT1d sbesn ‘v d's 1d euben HOQWS UDRUSSTH HI Uyossod I9q0d
. : abexoas 6Z8TT6000T : IDqUITIN ~ 02L020T600 ‘ON-
EPZPT :3d ButpeoTun 108N JURTd- IDATOD9Y :quetd- zst1ddng
Z abeg
TH: ST 6T0Z°0T° 60 TZSLC0CT :oNazodsueay NIZHDSLIATDHENHIYM - Idd




par le transy

A

~1. Expediteur (nom, adresse, pays)
Spathey s, sirss ) QOBER T [BOSCIF
AHRELUGELE TR M B H
ROBERT. ROICH ALLBIE { HALlE
QIS FEISENACH  RERNMAN 1

LETRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

o=

L

2.Destinataire {nom, adresse, pays)
8zgéiﬁl?ﬁr‘?ﬁmfﬁ'é‘r?ﬁi';3?%""”’/\4/4@ M PT SPAT
VA AEr ciclAaMii].
Fo00 28 MAAUGND

[}

TTal 1A

16. Transportateur {nom, address, pays)

Carrier (name, address, country)
S.C. ROCALBUTO S.R.L.

Transportator (nume, adresa, {ard)
Ng,RC: J04122120013 Baciu - Rominla

RASPELA ok RBD. RTO

CIF: RO 13651876

3.LIeu prevu pour la livralson de la marchandise (|ley, pays)
Place of dellvery of the gaads (place, country}

17. Transporteur successifs (nom, adresse, pays)
Successliva carrlers (name, address, countyy)
Transportatorl succesivl (nume, adres3, {ara)

Locul descarcirii {loe, {ara) & 1
MABUBAO  (TALI A

4.1leu et date de [a prise en charge de la marchandise
Place and date of taklng over the goods (place, country,
Locul inedreari (loc, fara, data)

EISPNACH

5.Documents annexes
Documents attached
Documente anexate

REF:

dolvent etre

lleu, pays, date
Ay T

@ B RNAAN I F-

18. Reserves et chservatlons du transporieur
Camer's reservations and ohservations
Rezerve si observalil ale transportatorilor

/5600 ¢

r

The space framed with heavy lines must be filed In by the cariier

Les pariles encadres de lignes

Signature ang/Std
Semnitura ststip(ia

Signature and stamp ofgthe carri
Semnatura op

6.Marques et numero  7.Nombre des colise 8.Mode d'emballage 9, Nature de la marchandise |10, N, sfafistic 11.Palds brut, kg 12.Cubage, m?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number]  Gross weight Volume m?
Marci s pumere Nr. de colet Med de ambalare Natura marfii No. statistigue Greutate bruf, kg|  Cubaj, m?
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™~ Fa Fawey
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o \Xx b MNer?
%8 [
ES
oG
== [Chasse Chiffre Lettre ADR
2 | Class! Clasa Numbér/ Cifre ™ Leter Litera ) (AR}
- 13. Instructions de {'expediteur 19, Conventions particulieres
Sender instructors A Special aFreements
Instrucfiunile expeditorutu ' Conventil speciale
20, A payerper ExpudTluur Monnate Dostinatalra
"o bo payed by Sander Currency Consigno
Plata prin Expediter Moneda Destinatar
Prix de transport
Carrfagecharges
Pro} transport
Redustiens
Deductions
Deduceri
2 Solde/BalancefSold
.E'E Supplemants
'EE $upp1emls:halg.us
] oy 14.PrescrIFtlons d’affranchissement/Instructions as to payment for carrtage F::;, Ty
&= Instructiuni de plata . other chargas
g-g ] Franco ! Carlage pald / Plata la expediere Alte taxa — - - = -
22| [J Won franca/ Cariage forward / Plata la destinafle TOTAL el o |: -0 ks Sl
R 3
S# | 21.Etablie a fe 415, RambursementiCash on Wllivngrrs_pmu’wmaﬁ,
5| Establishedin_ . en 03.10.20 19 ; = =
23 Stahllitin E,SEA/AC’H ata
Jo 1L
0 e G A {4(],8 i
gg 22, Robert h AnrZeug 1 23 R
E"'s Stgnature el timh :HP""?* Signature et timbro du tfansho¥ep?
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eratoruluildeDid




